
 

 

Cтихи 

 

 

 

2012 

www.kitabxana.net   

 
Milli Virtual Kitabxananın 

təqdimatında: e-nəşr N 9 – 27 (2012) 

 

Simuzər Baxışlı (Nüsrətbəyli) 

“Şeirlər” 
(rusca tərcümədə) 

 

Ukrayna Respublikasının Sevastopol 

şəhərində rusca kitab şəklində nəşr 

olunub... 

Симузар Бахышлы 
 (Нусратбейли) 

http://www.kitabxana.net/


www.kitabxana.net           Milli Virtual Kitabxana 

Симузар Нусратбейли (Бахышлы)      Cтихи 

 
2 

 

 

www.kitabxana.net   

 

Milli Virtual Kitabxananın təqdimatında 
 

 

 

Симузар Нусратбейли 

(Бахышлы) 

 

Cтихи 

 

 

Представляем юным читателям стихи Симузар Нусратбейли (Бахышлы). Симузар 

ханум родилась и выросла в живописном уголке Азербайджана – Ленкорани. По 

специальности она экономист, а по призванию – поэт. Стихи ее проникнуты любовью к 

родной природе, материнским теплом и добротой, обостренным и тонким чувством 

красоты человеческих отношений и достоинств верности, стойкости, трудолюбия, 

уважения к памяти родной земли. 

 

 

YYSQ - Milli Virtual Kitabxananın e-nəşri N  9 - 27 (2012) 

 

Virtual redaktoru və e-nəşrə hazırlayanı: 

 

Aydın Xan (Əbilov) - yazar-kulturoloq 

 

 

 

YYSQ - Milli Virtual Kitabxana 

 

 

Bakı – 2012 

 

 
 

 

http://www.kitabxana.net/
http://www.kitabxana.net/


www.kitabxana.net           Milli Virtual Kitabxana 

Симузар Нусратбейли (Бахышлы)      Cтихи 

 
3 

 

 

 

 

 

http://www.kitabxana.net/


www.kitabxana.net           Milli Virtual Kitabxana 

Симузар Нусратбейли (Бахышлы)      Cтихи 

 
4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.kitabxana.net/


www.kitabxana.net           Milli Virtual Kitabxana 

Симузар Нусратбейли (Бахышлы)      Cтихи 

 
5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.kitabxana.net/


www.kitabxana.net           Milli Virtual Kitabxana 

Симузар Нусратбейли (Бахышлы)      Cтихи 

 
6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.kitabxana.net/


www.kitabxana.net           Milli Virtual Kitabxana 

Симузар Нусратбейли (Бахышлы)      Cтихи 

 
7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Представляем юным читателям стихи Симузар Нусратбейли 

(Бахышлы). Симузар ханум родилась и выросла в живописном уголке 

Азербайджана – Ленкорани. По специальности она экономист, а по 

призванию – поэт. Стихи ее проникнуты любовью к родной природе, 

материнским теплом и добротой, обостренным и тонким чувством 

красоты человеческих отношений и достоинств верности, стойкости, 

трудолюбия, уважения к памяти родной земли. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.kitabxana.net/


www.kitabxana.net           Milli Virtual Kitabxana 

Симузар Нусратбейли (Бахышлы)      Cтихи 

 
8 

 

 

Симузар Нусратбейли (Бахышлы) 

 

ВЕСНА ПРОШЛА ОТСЮДА… 

 

Сама весна прошла отсюда, 

Что сель, вскипев, продолжил путь. 

Сама весна прошла отсюда, 

Что растерялась я чуть-чуть. 

Сама весна прошла отсюда, 

Что птицы снова взмыли ввысь. 

Сама весна прошла отсюда – 

Дороги вихрем пронеслись! 

Сама весна прошла отсюда, 

И от ее счастливых слез 

Предстал глазам моих цветник, 

В сверканьи искрометных рос. 

Вот и платок ее остался – 

Зеленый луг, - ты посмотри, - 

В красе своей неповторимый, 

В лучах занявшейся зари… 

Перевел с азербайджанского Айдын Исмайлов 
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ПРЕДЧУВСТВИЕ ВЕСНЫ 

 

По небу разгулялись облака, 

Исполненные радости и света, 

Как первая невнятная строка, 

Как первое наитие поэта. 

Я знаю точно, знаю наизусть: 

Всегда, когда тоскливо мне бывало, 

Душою их овладевала грусть, 

И плакали навзрыд они, бывало… 

«Цветочным ливнем» явится весна, - 

Скупой зимы роскошное наследство. 

Помедлит или поспешит она, - 

Ее всегда предощущает сердце. 

Перевел с азербайджанского Айдын Исмайлов 
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В ТАЛЫШЕ 

 

Я помню: на склонах родного Талыша 

При свете закатном июньского дня 

Бутон раскрывался, неслышно колышась, 

Красою застенчивой душу пленя. 

 

Седой водопад, как безумец влюбленный, 

Бросался отчаянно с высоты 

В туманную бездну лощины зеленой… 

Прекрасная жертва прекрасной мечты. 

 

Перевел с азербайджанского Айдын Исмайлов 
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СЛОН И МУРАВЬИ 

 

Увидев стайку муравьев, 

Как прежде стал хвалиться слон: 

- Что вы, скажите,  предо мной? 

Я и огромен, и силен, 

А вы – что точка… Захочу, - 

Пусть миллионы будут вас, - 

В одной мгновенье растопчу. 

-  Двух мнений тут не может быть, 

И в самом деле это так, 

Нам гибели не избежать, - 

Ответил муравей-вожак, - 

Но забываешь ты одно: 

В нас также мощь и сила есть, 

Мы сможем одолеть тебя, 

И ты умеришь свою спесь… 

- Ха-ха… У вас кишка тонка! 

Что великану мелюзга?! - 

Слон засмеялся, и зазря, 

От тысячи укусов вдруг 

Затрясся он и застонал 

И испустил слоновий дух. 

 

Перевел с азербайджанского Айдын Исмайлов 
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КОГДА РАЗДАЕТСЯ «ДЖАНГИ» 

 

Вам слышится тревожный зов: 

То отчий край зовет сынов: 

Он в сердце ранен, словно лев, 

Взгляни, из раны хлещет кровь… 

Спеши на клич, моя строка, 

Лети, как воин рядовой 

На помощь Родине моей  

И вдохнови на смертный бой. 

 

«Джанги», я слышала давно, 

Боялись, как всегда, враги, 

Они бежали всякий раз, 

Услышав издали «Джанги». 

Не дело женское – война, 

Но мы лелеем сыновей, 

Чтоб был заступник в час беды 

У милой Родины моей! 

Ну что ж, не медлите, бойцы, 

Коней седлайте и – вперед! 

Моя Отчизна – и давно – и 

Игитов ждет, игитов ждет! 

 

Перевел с азербайджанского Айдын Исмайлов 
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МИНИАТЮРЫ 

 

Дождь, с утра зачастивший, красотой своей манит, 

Нам природа, смотрите, чудо дарит опять: 

Так похожа речушка на журавлик в тумане, 

Что от клина отбился, но не может догнать… 

 

 

Перевел с азербайджанского Айдын Исмайлов 
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УДИВЛЕНИЕ МАЛЫША 

 

- Мама, мама, подойди 

К телевизору скорей, 

Нашего Мастана ты 

Узнаешь среди зверей? 

И красив он, и пригож, 

И на тигра так похож. 

 

 

Перевел с азербайджанского Айдын Исмайлов 
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СГИНЬТЕ, ТУЧИ! 

 

 

Этой долгой зимней ночью 

Бесконечной чередой 

Снова тучи грозовые 

Проплывают надо мной. 

Думам грустным и печальным 

Тучи эти так сродни… 

Мне неведомо, признаться, 

Держат путь куда они… 

«Тучи, тучи,  - я кричу им, - 

Сгиньте с глаз моих долой! 

Чтобы солнце воссияло 

Над измученной Землей! 

Чтоб цветами, как и прежде, 

Расцвели луга, поля, 

Чтобы горько не вздыхала, 

Не рыдала мать-земля, 

Чтобы зори заалели 

Стягу Родины под стать, 

Чтобы свадебные песни 

Не устали бы звучать! 

Тучи, вестники ненастья, 

Не сулите нам беду! 

Пусть глаза людей лучатся, 

Видя мир земной в цвету». 

 

 

Перевел с азербайджанского Айдын Исмайлов 
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СУД ГРЯДЁТ… 

 

 

Обезумевший мир, 

Окаянное время! – 

Мы влачим на себе 

Тяжелейшее бремя… 

Где надежда? – Ее 

Не осталось в помине, 

Мы уже ни на что 

Не надеемся ныне… 

И в сердцах матерей 

Неизбывное горе. 

Наши нивы горят, 

Отуманились горы… 

Изгаляется враг 

Беспощадный, кровавый. 

Или нет на него  

Наказанья, управы?.. 

Кровь безвинных людей  

Льется алой рекою, 

Как смириться, ответь, 

Нам с судьбою такою? – 

Сиротеет земля, 

Полыхают жилища: 

Лишь руины от них, 

Лишь одни пепелища…. 

Болью стонет земля, 

От снарядов воронки… 

Сколько беженцев, глянь, 

На родимой сторонке!.. 

Мать лишили дитя – 

Что за горе, о Боже! – 

Неизбывная боль 
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Точит душу и гложет: 

«Где ты, где ты, скажи, 

Жизнь моя и кровинка!» 

Ни кола, ни двора… 

Тает в дымке тропинка… 

Тишина Ходжалы – 

Преступленья улика. 

Тишина Ходжалы 

Оглушительней крика! 

И взывает она 

О поруганной чести, 

И взывает она 

К отомщенью, возмездью! 

Это раны всего 

Азербайджана – 

Павший в битвах Агдам, 

Горький прах Кяльбаджара. 

Помнить будет народ 

Фахраддина, Адиля, * 

Жизнь отдавших за нас 

В битве против насилья. 

Нет, увы, у врага 

Ни души и ни сердца, 

Заточившего в плен 

Беззащитное детство, 

Кровью наших детей 

Обагрившего руки, 

Всюду несшего смерть, 

И терзанья, и муки! 

Называвший себя 

Гордо «сыном народа», 

Корчивший из себя 

На миру «патриота», 

Что же ты пережил, 

Что же выстрадал лично? 
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Впрочем, знаю, тебе 

Это все безразлично! 

Когда Родина-мать 

Под ногами горела, 

Как осиновый лист, 

Ты дрожал то и дело, 

Ты взирал на разбой 

Отстраненно и немо. 

Не сказал господам 

Слово правды и гнева. 

И держался за власть 

С ловкостью лицедея, 

О народе забыв, 

О себе лишь радея, 

Не сгорел со стыда… 

Покаянья не зная, 

Ты Отчизну пустил 

В омут смуты, раздрая. 

И покинул свой край 

Горделиво и чинно – 

Недостойный вовек 

Имени Гражданина! 

Не умерил ты спесь, 

К новым играм готовясь. 

Неужели тебя 

Не замучила совесть? 

Знай: однажды в поту 

Ты проснешься от страха, 

Как стена, побледнев: 

И восстанет из праха 

Убиенная тень 

Малыша-ходжалинца, 

Как немой судия, 

В дверь твою постучится… 

Нет, не справишься ты 

http://www.kitabxana.net/


www.kitabxana.net           Milli Virtual Kitabxana 

Симузар Нусратбейли (Бахышлы)      Cтихи 

 
19 

С этой хрупкою тенью. 

И воздастся тебе 

За твои преступленья. 

 

 

* Фахраддин и Адиль -  Национальные герои Азербайджана. Могилы их в Аллее 

шехидов. 

 

 

 Перевел с азербайджанского Айдын Исмайлов 
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В АЛЛЕЕ ШЕХИДОВ 

 

 

Вовеки не забыть нам даты 

Январской ночи роковой, 

Когда имперские армады 

Ворвались в мирный город мой. 

И с горем справятся едва ли 

(Нет в мире горя тяжелей) 

Все матери, что потеряли 

Той страшной ночью сыновей, 

Которые отдали жизни 

За честь измученной земли, - 

К ногам родной моей Отчизны 

Гвоздики алые легли… 

Я их слезами окропила, 

Святой печали не тая, - 

Вот брата моего могила, 

А тут сестра лежит моя… 

А скольких мы в ту ночь лишились, 

Их, виноватых без вины!.. 

Аллею ту назвать решили 

Мы «Шехидляр хиябаны». 

У строгих этих обелисков, 

Которым нет, увы, конца, 

Стенанье, плач родных и близких, 

Как пламя, жгущее сердца… 

Шехиды! Вы не знали страха 

В  неравном роковом бою… 

Как мать перед священным прахом 

Склоняю голову свою. 

Перевел с азербайджанского Айдын Исмайлов 
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БАЯТЫ 

 

 

В груди моей – зола и прах. 

Блуждает сердце, как впотьмах…  

Чтоб у тебя рука отсохла,  

Что ты на брата поднял, враг. 

 

xхх 

 

Тоска мне душу всю сожгла —  

Глянь, от нее одна зола...  

Нагрянул враг — и мать-Отчизна  

Сынов на помощь позвала. 

 

xхх 

 

В огне пылает отчий край, 

И хлещет горе через край...  

Враг, день придет — ты это горе  

Сам испытаешь, так и знай! 

 

xхх 

 

Одно я знаю наперед, 

Что неподкупен мой народ, 

Не заслуживших имя сына 

Отчизна сыном не зовет. 
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xхх 

 

Вершины гордость дали мне,  

И с нею я сильней вдвойне. 

Хоть и живу я на чужбине,  

Душой — в родимой стороне. 

 

ххх 

 

«Так ноют раны — нету сил...  

Где ты, что скорбь мне подарил?!»  

Невесты в траурном наряде  

Роняют слезы у могил... 

 

ххх 

 

Скажу, печали не тая, —  

Кровоточит душа моя.  

В родном до боли Карабахе  

Не слышно песен соловья... 

 

ххх 

 

Прекрасен лик земли весной  

И жизни крик, внемли, весной.  

Теперь одни шипы остались  

От роз, что так цвели весной!.. 

 

ххх 

 

Я знаю: неспроста, весна,  

У нас ты на устах, весна,  

Весна души моей — прекрасней,  

Не зазнавайся так, весна. 
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ххх 

 

По жизни с радостью иди,  

Оставив злобу взаперти. 

В душе твоей печаль гнездится?  

Свой взор к весне ты обрати. 

 

ххх 

 

Язык весны! Нет, ей же ей  

На всей земле его нежней!  

Как на хончу похожи внуки  

В объятьях бабушки своей! 

 

 

ххх 

 

В конце пути - всегда причал,  

Весна - начало всех начал.  

Лица, прекраснее поэта,  

Скажи, ты где-нибудь встречал? 

 

ххх 

 

Как ты, охотник, мог, ответь,  

Джейрану уготовить сеть?  

Открой ее не медля, слышишь,  

Не дай джейрану умереть! 

 

ххх 

 

Лук был с тугою тетивой… 

Но мне, скажите, каково? —  

Не знала я, что той стрелою  

Джейрана ранит моего... 
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ххх 

 

Смотри, душа моя в крови,  

Стрелой пронзенная любви. 

Хоть мы  с тобою и в разлуке, 

Приду, лишь только позови. 

 

ххх 

 

Мой день  отравлен без тебя, 

Я жить не вправе без тебя. 

День, прожитый с тобой в разлуке, 

Верь, году равен без тебя… 

 

 

Перевел с азербайджанского Айдын Исмайлов 
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МЕЖДУ ГОРОЙ И МОРЕМ 

 

 

- Где  родилась и где росла я? – 

Кто б ни спросил меня порой, 

Так неизменно отвечаю: 

Мол, между морем и горой. 

 

xхх 

 

И сердце вровень между ними 

Я поделила с давних пор: 

Полсердца на морском просторе, 

Полсердца – на вершинах гор. 

 

ххх 

 

Преодолеть любое горе, 

В какой ни будь я стороне, 

И горы, и седое море, 

Как боги, помогали мне. 

 

ххх 

 

В горах я с молниями билась, 

Оспаривая высоту. 

У моря я терпеть училась, 

Терпеть разлуку и беду. 

 

ххх 

 

 

Довольно искорки мгновенной 

И вот в огне моя душа, 
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И точно море, вдохновенье 

Кипит, препятствия круша. 

 

ххх 

 

С вершинами я в вечном споре, 

Тверда навеки, им под стать, 

И беспокойна, словно море – 

Мне от судьбы не убежать… 

 

Перевел с азербайджанского Айдын Исмайлов 
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ЧЕТВЕРОСТИШИЯ 

 

ххх 

 

Ничуть я, мне кажется, не ошибусь, 

Сказав, что любовь – это радость и грусть. 

Не за появленье ль по воле Аллаха 

Ее называют царицею чувств? 

 

ххх 

 

Любви я постигла безумную власть. 

Мученье и радость – такая напасть… 

Как ради меня ты на свет появился, 

Так ради тебя я на свет родилась. 

 

ххх 

 

Обманом и ложью, и  лихом мир сыт. 

Мне встреча с разлукой, увы, предстоит… 

Я схожа с ручьем, оттого-то, наверно, 

Порой, как и он, я рыдаю навзрыд… 

 

ххх 

 

Пускай пролетают, как птицы, года, 

Любовь не заменит ничто никогда. 

И тот, кто гореть и любить не способен, 

Подобен куску холодящего льда. 
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ххх 

 

Река, коль не может вскипеть – не река, 

Свирель – не свирель, коль не плачет никак. 

Не будь моей к людям любви, я клянусь вам, 

Ушла бы из жизни я наверняка. 

 

ххх 

 

Рассеются тучи – и выйдет луна, 

Так правды не скроет лжи пелена. 

Гнездятся наветы в бесчувственном сердце, 

Пусть мелят емели. Грош им цена. 

 

ххх 

 

Хлеб-соль нас учили не омрачать, 

Зерно от  коловы уметь отличать, 

Но здание дружбы непросто воздвигнуть – 

Важнее всего с основанья начать! 

 

ххх 

 

Душа моя ждет столько встреч впереди! 

Печаль ей мешает мечту обрести. 

Огромной Вселенной скрестились дороги, 

Как руки мои на усталой груди. 

 

ххх 

 

 

Под стать соловью, верной птице под стать, 

Свой край неустанно хочу воспевать, 

И жизнь посвящая любимой Отчизне, 

Ее лишь частицею крохотной стать. 
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ххх 

 

Судьбою своей я довольна сполна – 

Любовь мне, любовь подарила она. 

И с ней никакое ненастье не страшно, 

И злоба, и зависть, и смерть не страшны. 

 

ххх 

 

Мечтаю: когда же луга запестрят? 

Чтоб мир весь заполнил цветов аромат. 

Весна! Ты мне преданной стала подругой! 

Ты песен моих вдохновенье и лад. 

 

 

ххх 

 

Судьба моя рекам бурлящим сродни, 

Текущим без устали ночи и дни, 

А руки мои тянут влагу из сердца, 

Поэтому ль так благодатны они? 

 

ххх 

 

Как мается сердце в разлуке с тобой!.. 

В морской обернуться должна я прибой 

И тихо войдя в твою нежную душу, 

Печальною песней заполнить собой. 
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ххх 

 

Что участь поэта? Волненья и грозы, 

Светящие в сумраке смутные грёзы… 

Стихи Симузар догорают  свечой, 

Роняющей жгучие светлые слёзы… 

 

 

Перевел с азербайджанского Айдын Исмайлов 
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Аллея шехидов 

 

Скорбною датой, в душевном терзании,  

Я прихожу в старый парк, где шехиды  

Спят вечным сном и, цветы возлагая им,  

Трогаю нежно могильные плиты, 

 

Где вы погибли? 

За то ли? 

За это ли? 

Или за Родину, коей нет краше? 

Чьей ненасытности стали вы жертвами — 

Гадов чужих иль предателей наших? 

 

Будто не я это - ноги не чувствую,  

Слезы глаза застилают без устали...  

Да вознесутся их души до рая! 

 

Родина! Память храня легендарную,  

Выкорми, выучи сильную армию,  

Чтоб не возникла Аллея вторая! 

 

 

 

Перевод Марины Янаевой 
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После каждого стихотворения 

 

 

Сердцу много дорог проторить суждено, 

Ведь оно — чистый лист, ожидающий слова, 

Но... 

После каждого стихотворенья оно. 

Будто тлеющий уголь становится снова. 

 

Сердцу много дорог проторить суждено. 

Ведь оно - белый парус в души океане, 

Но... 

После каждого стихотворенья оно 

Будто скошенный луг, окропленный дождями. 

 

Сердцу много дорог проторить суждено, 

Ведь оно — пик судьбы, путь к которому труден, 

Но.. 

После каждого стихотворенья оно 

Вновь и вновь недописанной песнею будет, 

 

 

Перевод Марины Янаевой 
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Вспоминай обо мне 

 

Вспоминай обо мне, 

вспоминай день и ночь, 

Чтоб любовь не ушла 

от судьбы нашей прочь. 

Может сто, даже тысячу лет назад, 

Как сейчас, мы друг друга любили. 

 

Звуки, запахи, 

грезы и мысли, подчас 

Нежеланные, сами идут через нас, 

Но, безмерно желая войти в счастья сад, 

Мимо счастья мы все проходили. 

 

Не забудь, не забудь 

жизни странный закон: 

Каждый ищет любовь, 

а найдя, гонит вон. 

Только очень немногие верность хранят 

Той любви до конца, до могилы… 

 

 

 

Перевод Марины ЯНАЕВОЙ 
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2 ДЖАВАХИР ЗАГОВОРИЛА… 

 

Джавахир моя лопочет, 

Начинает говорить, 

Резво ножками топочет 

И подпрыгнуть норовит. 

Тянет нежные рученки 

И спешит меня обнять, 

Голос звонкий, голос тонкий, 

Заливается опять. 

Каждый день ее открытье. 

Каждый маленький шажок 

Приближает миг отплытья 

В море будущих дорог. 

Моя  вучка - непоседа, 

Смейся, радуйся, живи 

В море солнечного света, в мире ласки и любви! 
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ВОТ КАКОЙ У НАС НАГИ 

 

 

Луч шеки коснется нежно, 

Встанет в тот же час Наги. 

В школе учится прилежно, 

Вот такой у нас Наги. 

 

В огороде ли, в саду ли 

Распустились сорняки. 

И побеги крохотули 

Приуныли от тоски 

 

Вот Наги берет лопату, 

Траву сорную долой! 

Хорошо пройтись по саду 

Напоенную водой. 

 

Всех встречает – привечает, 

Делом рук гордясь, Наги. 

В нем друзья души не чают, 

Вот какой у нас Наги. 

 

 

 

 

ПЕРЕВОД СИЯВУША МАМЕДЗАДЕ 
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